EN: Please use the manual provided with
your gateway, and follow the instruction
to download the App.

DE: Bitte verwenden Sie das Handbuch
ihres Smart Home Routes/Gateways

und folgen Sie den Instruktionen zum
Herunterladen der dazu passenden App.

DK: Venligst anvend manualen,
der er vedlagt din gateway og folg
vejledningen til at downloade appen.

FR: Merci de télécharger l'application
et suivez les instructions.

IT: Utilizzare il manuale del pannello/
gateway e seguire le istruzioni per scaricare

I'App

PL: Postepuj zgodnie z instrukcja
dofaczona do bramki sieciowej, aby pobra¢
aplikacje mobilna.

CZ: PouZzijte prosim navod dodany s vasi
jednotkou(gateway) a postupujte podle
pokyna ke stazeni aplikace.
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EN: The adapters from the right box side are
included. Remaining adapters in the overview
above must be purchased separately. Adapter
code numbers can be found below each adapter
illustration.

DE: Die seitlich gezeigten Adapter sind im Lief-
erumfang enthalten. Die anderen Adapter der
Ubersicht miissen separat erworben werden. Die
Adapter-Codenummern finden Sie unter jeder
Adapterabbildung.

DK: Adapterne ved siden af er inkluderet i kass-
en. Resterende adaptere i oversigten skal kabes
separat. Adapterkodenumre kan findes under
hver adapterillustration.

FR: Les adaptateurs a coté sont inclus dans la
boite. Les adaptateurs restants dans |'apercu
doivent étre achetés séparément. Les numéros
de code de I'adaptateur se trouvent sous chaque
illustration de lI'adaptateur.

RA

M30

IT: Gli adattatori laterali sono inclusi nella con-
fezione. Gli adattatori rimanenti nella panoram-
ica devono essere acquistati separatamente.
| codici dell’'adattatore sono disponibili sotto ogni
illustrazione

PL: Adaptery wskazane z boku znajduja sie w pu-
detku. Pozostate adaptery mozna dokupi¢ osob-
no, ich numery katalogowe znajduja sie pod ilus-
tracjg kazdego z adapteréw.

CALEFFI

GIACOMINI

CZ: Adaptéry jsou soucasti baleni. Zbyvajici
adaptéry uvedené v prehledu je nutné zakoupit
samostatné. Kody pro objednéni jsou uvedeny
pod obrazky jednotlivych adaptérd.

EN: How to mount the thermostat. Remove the
battery cover as shown in the diagram and insert
two AA batteries. Make sure the batteries are
correctly oriented. Screw the Danfoss Ally™ onto
the mounted adapter until a click sound appears.
Press and hold the button for 3 sAllynds. The tem-
perature set point will show on the screen once
the Danfoss Ally™ is mounted.

DE: Wie das Thermostat zu montieren. Entfer-
nen Sie die Batterieabdeckung wie in der Abbil-
dung gezeigt und legen Sie zwei AA-Batterien
ein. Vergewissern Sie sich, dass die Batterien
richtig ausgerichtet sind. Drehen Sie den Danfoss
Ally™ auf den montierten Adapter, bis ein Klick-
gerdusch zu horen ist. Halten Sie die Taste fir 3
Sekunden gedriickt. Der Temperatursollwert er-
scheint in der Anzeige, sobald der Danfoss Ally™
montiert ist.
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EN: How to reset the thermostat.

1. Remove the cover and take out one battery.
2.Press and hold @, Keep holding while reinserting
the battery. The screen will go blank after
approximately 3 sAllynds.

DE: Wie die Thermostat zuriickgesetzt.

1. Entfernen Sie die Abdeckung und nehmen Sie
eine Batterie heraus.

2. Halten Sie die Taste @ gedriickt, wéhrend Sie
die Batterie wieder einlegen. Der Bildschirm geht
nach ca. 3 Sekunden aus, danach die Taste wieder
loslassen.

esecccccccccccsccssccscccscosee

DK: Sadan monteres termostaten. Fjern bat-
terideekslet som vist pa diagrammet, og indsaet
to AA-batterier. Serg for, at batterierne er korrekt
orienterede. Skru Danfoss Ally™ pa den montere-
de adapter, indtil der hores en kliklyd. Tryk og
hold knappen nede i 3 sekunder. Seetpunktet for
temperatur vises pa skeermen nar Danfoss Ally™
er monteret.

FR: Comment monter le thermostat. Retirez le
couvercle des piles comme indiqué sur le sché-
ma et insérez deux piles AA. Assurez-vous que les
piles sont correctement orientées. Vissez le Dan-
foss Ally™ sur I'adaptateur monté jusqu'a ce qu'un
déclic apparaisse. Appuyez sur le bouton et main-
tenez-le enfoncé pendant 3 sAllyndes. Le point de
consigne de température s'affiche a Iécran une
fois le Danfoss Ally™ monté.

DK: Sadan nulstilles termostaten.

1. Fjern daekslet, og tag et batteri ud.

2.Tryk og hold @ nede, og fortsaet med at holde,
mens du seetter batteriet i igen. Skaermen bliver
blank efter ca. 3 sekunder.

FR: Comment réinitialiser le thermostat.

1. Retirez le couvercle et sortez une pile.

2. Maintenez appuyé @ tout en réinsérant la pile.
L'’écran se videra aprés environ 3 sAllyndes.

IT: Come montare il termostato. Rimuovere
il coperchio della batteria come mostrato nel-
lo schema e inserire due batterie AA. Assicu-
rarsi che le batterie siano orientate corretta-
mente. Avvitare Danfoss Ally™ sull’adattatore
montato fino a quando non viene emesso un
clic. Tenere premuto il pulsante per 3 sAllyndi.
Il set point della temperatura verra visualizza-
to sullo schermo una volta montato Danfoss
Ally™.

PL: Jak zamontowa¢ termostat. Zdejmij pokry-
we baterii, tak jak pokazano na schemacie, nas-
tepnie wtéz dwie baterie AA zgodnie ze wskazana
polaryzacja. Przykre¢ Danfoss Ally™ do adaptera,
az ustyszysz klikniecie. Wcisnij i przytrzymaj przy-
cisk przez 3 sekundy. Na ekranie pojawi sie tem-
peratura zadana po zamontowaniu Danfoss Ally™.

IT: Comment réinitialiser le thermostat.

1. Rimuovere il coperchio e rimuovere una batteria.
2.Tenere premuto @, continuare a tenere premuto
mentre si reinserisce la batteria. Lo schermo
diventera vuoto dopo circa 3 sAllyndi.

PL: Jak zresetowac termostat.

1. Zdejmij pokrywe i wyjmij jedna baterie.

2. Naci$nij i przytrzymaj przycisk @ podczas
wkfadania baterii. Ekran po okoto 3 sekundach
zgasnie.

e e0ccccccscccccssccccsssccccce
e ecccccssccsccsccscccscccssccoe

CZ: Jak pfripojit termostat. Odejméte kryt bat-
erie podle obrazku a vlozte dvé AA baterie .
Ujistéte se, Ze jsou baterie spravné orientovany.
Nasroubujte Danfoss Ally™ na pfipojeny adaptér,
dokud se neozve cvaknuti. Stisknéte a drzte tlacit-
ko po dobu 3 sekund. Po pfipojeni Danfoss Ally™
se na obrazovce zobrazi nastavena teplota.

CZ: Jak resetovat termostat.

1. Odejméte kryt a vyjméte jednu baterii.

2. Stisknéte a pridrzte @ , drzte po celou dobu
vraceni baterie . Obrazovka zhasne pftiblizné po
3 sekundach.

EN: Continue system setup in the App.

DE: Setzen Sie die Systemeinrichtung
in der App fort.

DK: Fortsaet system installation via appen.

FR: Continuez la mise en service dans
I'application.

IT: Continuare I'impostazione del sistema
tramite I'App.

PL: Kontynuuj konfiguracje systemu
w aplikacji mobilnej.

CZ: S nastavenim systému pokracujte
v aplikaci.
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!7 The thermostat must be disposed of as
zigbe electronic waste.

Safety precautions
SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Danfoss A/S declares that the radio equipment type
Danfoss Ally™ is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: www.danfoss.com

The thermostat is not intended for children and must not
be used as a toy. Do not leave packaging materials where
children may be tempted to play with them, as this is
extremely dangerous. Do not attempt to dismantle

the thermostat as it contains no user-serviceable parts.

Danfilt

Danfoss Ltd.
Oxford Road, UB9 4LH Denham, United Kingdom
Capswood Business Centre, Buckhamshire

Homepage:
www.danfoss.com

Danfoss can accept no responsibility for possible errors in catalogues,
brochures and other printed material. Danfoss reserves the right to al-
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Sikkerhedsregler

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Hermed erklzerer Danfoss A/S, at radioudstyrstypen
type Danfoss Ally™ er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens
fulde tekst kan findes pa folgende internetadresse:
www.danfoss.com

Termostaten er ikke beregnet til barn og ma ikke
bruges som legetg;j. Efterlad ikke emballagen, hvor
barn kan blive fristet til at lege med den, da det er
saerdeles farligt. Forseg ikke at skille termostaten ad.
Den indeholder ikke dele, som en bruger kan reparere.

Sicherheitshinweise

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Hiermit erklart Danfoss A/S, dass der Funkanlagentyp
Danfoss Ally™ der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.danfoss.com

Der Thermostat ist nicht flir Kinder geeignet

und darf nicht als Spielzeug verwendet werden.
Verpackungsmaterialien nicht in der Reichweite

von Kindern aufbewahren, damit diese nicht in
Versuchung geraten, damit zu spielen - dies ware
extrem gefahrlich. Den Thermostat bitte nicht zerlegen,
er enthalt keine vom Benutzer zu wartenden Teile.

som elektronisk affald.

E c € !‘) Termostaten bortskaffes
|

@ Der Thermostat muss als
c € Elektronikschrott entsorgt

zigbee werden.

Precauzioni di sicurezza

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

Il fabbricante, Danfoss A/S, dichiara che il tipo

di apparecchiatura radio Danfoss Ally™ & conforme

alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet: www.danfoss.com

Il termostato non & concepito per i bambini e non
deve essere usato come un giocattolo. | materiali della
confezione possono essere estremamente pericolosi
per i bambini. Non lasciarli in luoghi dove possano
giocarci. Il termostato non contiene parti riparabili
dall'utente. Non tentare di smontarlo.

Sakerhetsatgarder

FORENKLAD EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Harmed forsakrar Danfoss A/S att denna typ

av radioutrustning Danfoss Ally™ 6verensstammer

med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till
EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa foljande
webbadress: www.danfoss.com

Termostaten ar inte avsedd att hanteras av barn,

och far inte anvéndas som leksak. Ldmna inte
forpackningsmaterialet dér barn kan komma at att leka
med det, eftersom farliga situationer ldtt kan uppsta.
Forsok aldrig att plocka isar termostaten eftersom

den inte innehaller nagra delar som kan repareras

av anvandaren.

@ Il termostato deve essere
c € smaltito come rifiuto
— zighee elettronico.

Termostaten maste kasseras
enligt reglerna for elektron-
zigbee iskt avfall.

Veiligheidsvoorschriften

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaar ik, Danfoss A/S, dat het type
radioapparatuur Danfoss Ally™ conform is met
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd
op het volgende internetadres: www.danfoss.com

De thermostaat is niet bedoeld voor kinderen mag
niet als speelgoed worden gebruikt. Laat geen
verpakkingsmaterialen liggen op plekken waar
kinderen er misschien mee gaan spelen, want dat

is zeer gevaarlijk. Probeer de thermostaat niet

te demonteren. Hij bevat geen onderdelen die door
de gebruiker gerepareerd kunnen worden.

Turvatoimet

YKSINKERTAISTETTU
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Danfoss A/S vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi

Danfoss Ally™ on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
www.danfoss.com

Termostaatti ei ole lelu, eikd se sovi lasten kayttdon.
Ala jata pakkausmateriaaleja paikkaan, missa lapset
voivat leikkid niilla, silla se olisi erittdin vaarallista.
Al yrita purkaa termostaattia, silld se ei sisalla osia,
joita kayttaja voi huoltaa.

De thermostaat moet
worden afgevoerd als elekt-
ronisch afval.

Termostaatti on havitettava
elektroniikkajatteena.

Ohutusnouded

LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kaesolevaga deklareerib Danfoss A/S, et kdesolev
raadioseadme tlitip Danfoss Ally™ vastab direktiivi
2014/53/EL nbuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik
tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
www.danfoss.com

Termostaat ei ole manguasi ega sobi lastele
mangimiseks. Arge jatke pakendimaterjale kohtadesse,
kus lapsed véivad nendega méangima hakata.
Pakendimaterjalid on lastele darmiselt ohtlikud. Arge
plldke votta termostaati lahti, sest see ei sisalda
hooldatavaid osi.

Bezpecnostné opatrenia

ZJEDNODUSENE EU VYHLASENIE O ZHODE

Danfoss A/S tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
Danfoss Ally™ je v sulade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese: www.danfoss.com

Termostaticka hlavica nie je ur¢end pre deti a nesmie
sa s nou zaobchadzat ako s hrackou. Nenechavajte
obalové materidly na miestach, kde sa s nimi moézu
hrat deti, pretoze je to mimoriadne nebezpecné.
Nepokusajte sa termostaticku hlavicu rozoberat,
pretoze neobsahuje Ziadne diely opravitelné
uzivatelom.

elektroonikajaatmena.

E c € !‘) Termostaat tuleb utiliseerida
—

@ Tato termostaticka hlavica
c € by mala byt likvidovana ako

- zigbee elektronicky odpad.

Sigurnosne mjere

POJEDNOSTAVLJENA EU I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
Danfoss A/S, ovime izjavljuje da je radijska
oprema tipa Danfoss Ally™ u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedAllyj internetskoj adresi:
www.danfoss.com

Termostat nije namijenjen za djecu i ne smije su
upotrebljavati kao igracka. Ne ostavljajte materijale
pakiranja na mjestima na kojima djeca mogu do¢i

u iskudenje da se s njima igraju jer je to iznimno
opasno. Ne pokusavajte rastaviti termostat jer sadrzi
dijelove koje korisnici ne mogu sami servisirati.

Masuri de siguranta

DECLARAIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA

Prin prezenta, Danfoss A/S declara ca tipul

de echipamente radio Danfoss Ally™ este

in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral
al declaratiei UE de conformitate este disponibil

la urmatoarea adresa internet: www.danfoss.com

Termostatul nu este destinat pentru uzul copiilor

si nu trebuie utilizat ca jucarie. Nu lasati ambalajele
in locuri in care copiii ar putea fi tentati sa se joace
cu ele, deoarece acest lucru este extrem de periculos.
Nu incercati sa demontati termostatul, deoarece

nu contine componente care pot fi reparate de catre
utilizatori.

Termostat se mora zbrinuti
kao elektronicki otpad.

E c € !‘) Termostatul trebuie dezafec-
— zig

bee tat ca deseu electronic.

Srodki ostroznosci

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Danfoss A/S niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego Danfoss Ally™ jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
www.danfoss.com

Termostat nie jest przeznaczony dla dzieci i nie wolno
go uzywac jako zabawki. Nie wolno pozostawiac
opakowan do zabawy dzieciom, gdyz mogg stanowic
powazne zagrozenie. Nie nalezy podejmowac préby
rozbierania termostatu na elementy, poniewaz zawiera
on czesci, ktore nie moga by¢ naprawiane przez
uzytkownika.

Termostat nalezy utylizowac
zgodnie z wymaganiami
dotyczacymi odpaddéw

) elektronicznych.

Mepbl NpeAOCTOPOXKHOCTI

YMNPOLWEHHAA OEKNTAPALIMA COOTBETCTBWA EC
Hactosuwmm Danfoss A/S 3asasnser,

yTo pagnoobopyrnosaHue Trna Danfoss Ally™
cootBeTcTByeT [lnpekTtree 2014/53/EU. MNonHblii
TeKCT feknapauum o cootsetcTBumn EC goctyneH

no cnegyioLemy nHTepHeT-agpecy: www.danfoss.com

YcTaHaBnvBanTe 3N1eKTPOHHbBIN PagMaToOPHbIi
TepPMOCTaT B MeCTe, HeIOCTYNHOM A feTe.

He ocTtaBnaiTe ynakoBOYHbI MaTepran B MecTax,
L[OCTYMHbIX AN1A feTel, NOCKONbKY OH NpefcTaBnaeT
BbICOKYI0 CTeneHb onacHocTU. He pasbupaiite
3/1EeKTPOHHbIN paiMaTOPHbI TepMocTaT. KOHCTpyKLmMA
YCTPOWCTBA He COAEPXKUT AieTanei, noanexatumx
PEMOHTY WS 3aMeHe MoJib30BaTeNieM.

Ytunusauuio

Tepmoperynatopa cnegyet

E c € ! BbIMOJHATb B COOTBETCTBUN
zighee npasunamv ytuansaumm
— e OTXO10B NEKTPOHHOrO

obopyfnoBaHus.

Consignes de sécurité

DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Le soussigné, Danfoss A/S, déclare que I'équipement
radioélectrique du type Danfoss Ally™ est conforme
ala directive 2014/53/UE. Le texte complet

de la déclaration UE de conformité est disponible

a l'adresse internet suivante: www.danfoss.com

Le thermostat n'est pas destiné aux enfants et ne
doit pas étre utilisé comme un jouet. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.
Ils pourraient étre tentés de jouer avec, ce qui

est trés dangereux. N'essayez pas de démonter

le thermostat, car I'entretien de ses piéces n'est pas
du ressort de I'utilisateur.

@ Le thermostat doit étre
c € éliminé comme un déchet
I Ziggse

électronique.

Precaucodes de seguranca

DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
O(a) abaixo assinado(a), Danfoss A/S declara que o
presente tipo de equipamento de radio Danfoss Ally™
estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaracao de conformidade

estd disponivel no seguinte endereco de Internet:
www.danfoss.com

O termostato ndo se destina a criangas e ndo deve
ser utilizado como brinquedo. Nao deixe os materiais
de embalagem em locais onde as criangas se possam
sentir tentadas a brincar com os mesmos, visto que
isso é extremamente perigoso. Nao tente desmontar
o termdstato, pois este ndo contém pecas reparaveis
pelo utilizador.

O termdstato deve ser
eliminado como residuo
— zigbee eletrénico.

Atsargumo priemonés

SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

A3, Danfoss A/S, patvirtinu, kad radijo irenginiu tipas
Danfoss Ally™ atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas
ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo
interneto adresu: www.danfoss.com

Termostatas neskirtas vaikams, jo negalima naudoti
kaip Zaislo. Nepalikite pakuotés medziagy vaikams
matomose vietose, nes jos gali sukelti rimtg pavojy.
Nebandykite iSmontuoti termostato, kadangi jame néra
daliy, kurias galéty pakeisti vartotojas.

Termostata reikia sunaikinti
kaip elektronines atliekas.

Sikkerhetsregler

FORENKLET EU-ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE
Herved erklaerer Danfoss A/S at radioutstyrstypen
Danfoss Ally™ er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen
er tilgjengelig pa felgende internettadresse:
www.danfoss.com

Termostaten er ikke ment for barn, og ma ikke brukes
som leketgy. La ikke emballasjen ligge et sted der barn
kan bli fristet til a leke med den. Det er ekstremt farlig.
Prov ikke & demontere termostaten. Den inneholder
ingen deler som kan repareres av brukeren.

som elektronisk avfall.

E c E !‘) Termostaten ma kasseres
—

Biztonsagi 6vintézkedések

EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Danfoss A/S igazolja, hogy a, Danfoss Ally™ tipusu
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek.
Az EU-medfeleloségi nyilatkozat teljes szévege elérheto
a kovetkezo internetes cimen: www.danfoss.com

A termosztat nem gyermekek szamara késziilt,

és tilos jatékszerként hasznalni. Ne hagyja

a csomagoldanyagokat olyan helyen, ahol gyerekek
jatszhatnak vellk, mivel ez rendkiviil veszélyes.

Ne proébdlja szétszerelni a termosztatot, mert az nem
tartalmaz a felhasznal¢ altal javithato alkatrészeket.

@ TA termosztatot elektron-
ikus hulladékként kell
zigbee hasznositani.

Giivenlik onlemleri

BASITLESTIRILMIS AB UYGUNLUK BEYANI

Danfoss A/S, Danfoss Ally™ tipi telsiz cihazinin
2014/53/EU Direktifine uygun oldugunu beyan eder.
AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet
adresinden ulasilabilir: www.danfoss.com

Termostat cocuklar icin gelistirilmemistir ve oyuncak
olarak kullaniilmamalidir. Ambalaj malzemelerini
cocuklarin oynayabilecekleri yerlere birakmayin, ¢tinki
bu son derece tehlikelidir. Termostat kullanicinin bakim
yapabilecegi parcalar icermediginden termostati
demonte etmeye calismayin.

olarak imha edilmelidir.

E C € !‘) Termostat, elektronik atik
— zigbee

Precauciones de seguridad

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
Por la presente, Danfoss A/S, declara que el tipo

de equipo radioeléctrico Danfoss Ally™ es conforme

con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo

de la declaracion UE de conformidad estd disponible
en la direccion Internet siguiente: www.danfoss.com

El termostato no es un juguete, no se ha concebido
para que lo utilicen los nifos. Dado que el material

del embalaje es extremadamente peligroso, no lo deje
en un lugar donde los nifios lo puedan coger y jugar
con él. No desmonte el termostato, no contiene
ninguna pieza que usted pueda arreglar.

electronico.

@ El termostato debe
c € desecharse como residuo
— zigbee

Mepku 3a 6e3onacHocT

OMPOCTEHA EC EKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

C HacTosawjoTo Danfoss A/S peknapuipa, Ye To3u TUn
paguocbopbxeHne Danfoss Ally™ e B cboTBeTCTBIE

¢ AnpekTtnea 2014/53/EC. LIANOCTHMAT TeKCT

Ha EC geknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME MOXe fAa Ce ameput
Ha cnegHust MHTepHeT agpec: www.danfoss.com

TepmoperynaTopbT He e MpeAHa3HayeH 3a feua

1 He TpabBa Aa ce Non3Ba KaTo urpayvka. He octasante
ONakoBbYHMTE MaTepurany Ha MecTa, KbAeTo aela
MoraT fja ce U3KyLaT fja CU UrpasT C TAX, TbIl KaTo ToBa
€ U3KNIYNTENTHO oMnacHo. He onuTBaiiTe aa pasrnobute
TepMoperynaTopa, Tbii KaTo TOM He CbAbpKa YacTy,
KOWTO MOXe Aa ce 06CcnyKBaT OT camua notpebuTen.

@ TepmoperynatopbT Tpsi6sa
c € [1a Ce U3XBbP/N KaTo
—

zigbee €/1eKTPOHEH OTNaAbK.

Drosibas profilakses pasakumi

VIENKARSOTA ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar 3o, Danfoss A/S deklare, ka radioiekarta
Danfoss Ally™ atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns
ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams Sada
interneta vietne: www.danfoss.com

Termostats nav paredzéts bérniem, un bérni nedrikst
ar to rotalaties. Neatstajiet iepakojuma materialus
bérnu tuvuma un nelaujiet bérniem rotalaties

ar iepakojuma materialiem, jo tie ir |oti bistami.
Termostatu nedrikst izjaukt, jo tam nav lietotaja
apkalpojamu detalu.

Termostats jalikvidé ka
elektroierice.

Varnostni ukrepi

POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Danfoss A/S potrjuje, da je tip radijske opreme

Danfoss Ally™ skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: www.danfoss.com

Termostatska glava ni namenjena otrokom

in je ni dovoljeno uporabljati kot igraco. Embalazo
zavrzite v skladu z veljavnimi zakoni in poskrbite,

da ne bo prisla v roke otrokom, saj lahko pride

do poskodb. Ne razstavljajte glave, saj v njej ni delov,
ki bi jih lahko popravil uporabnik.

@ Termostatsko glavo morate
c € odstraniti kot elektronski
— zigbee odpadek.

Bezpecnostni predbézna opatieni

ZJEDNODUSENE EU PROHLASENI O SHODE

Timto Danfoss A/S, prohlasuje, Ze typ radiového zarizeni
Danfoss Ally™ je v souladu se smernici 2014/53/EU.
UplIné zneni EU prohlaseni o shode je k dispozici na této
internetové adrese: www.danfoss.com

Termostat neni urcen pro déti a nesmi byt pouzivan
jako hracka. Zabrante détem, aby si hraly s obalovymi
materidly, protoze to je mimoradné nebezpecné.
Nepokousejte se termostat rozebirat - neobsahuje
zadné dily opravitelné uzivatelem.

idovan jako elektronicky
odpad.

€ @ Termostat musi byt zlikv-
zigbee

3axoau 6e3neKkn

CnpoleHa geknapadis npo BignosigHicTb €C

Linm Danfoss A/S 3anBnse, wo pagioobnafHaHHA TNy
Danfoss Ally™ Bignosigae Qupextusi 2014/53/€C.
MoBHWIN TeKcT aeknapaduii €EC Npo BigNoOBIAHICTb
PO3MiLLeHNI 32 ENEKTPOHHOI aapecoto:
www.danfoss.com

Tepmoperynatop He NpU3HaYeHUi 418 BUKOPUCTaHHA
LiTbMU Ta HE Ma€ BUKOPWCTOBYBATUCh Y AKOCTI irpaLLKu.
He 3anuwarite nakyBanbHMX MaTepianis y Micusax,

[ Yy AiTen MoXe BUHUKHYTUN CMOKYCa rpaTil 3 HUMMK,
OCKifIbKM Lie BKpaii Hebe3neyHo. He Hamaraiitecs
po36rpaTy TEPMOPEryNATOp — BiH HE MICTUTb
AeTaneii, Lo o6CNyroByoTbCA KOPUCTYBaAYEM.

TOB 3 i «[JaHpocc TOB»
YkpaiHa, Kuis, Byn. B.XBonku, 15/15/6

@ TepmoperynaTtop noTpibHo
c € YyTUNI3yBaTh AK eNEeKTPOHHEe
— zigbee CMITTA.




